






(auf Papier in hellblauer Farbe, DIN A 4 
Breite 210 mm, Höhe 297 mm) 
 

Genehmigungsurkunde 
 

 
Dem/Der/Den 
 
 
Genehmigungsinhaber, Wohnsitz, Betriebssitz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
wird aufgrund des Personenbeförderungsgesetzes (PBefG) in der Fassung der Bekanntmachung vom 8. 
August 1990 (BGBl. I S. 1690) in der jeweils geltenden Fassung die Genehmigung zur Ausführung von  
 

□ Ausflugsfahrten mit Personenkraftwagen 
 nach § 48 Abs. 1 PBefG* 

□ Verkehr mit Mietwagen 
 nach § 49 PBefG* 

□ Ferienziel - Reisen mit Personenkraftwagen 
 nach § 48 Abs. 2 PBefG* 
 
 
ab dem   befristet bis zum 
 
 
erteilt. Die Hinweise sowie die amtlichen Berichtigungen und Ergänzungen auf der Rückseite sind 
Bestandteil dieser Urkunde. 
 
Bedingungen und Auflagen: 
 
1. Es dürfen nur folgende Personenkraftwagen eingesetzt werden: 
  
 
Amtliche Kennzeichen: 
 
 
 
 
2. Der zu dieser Urkunde für jedes Fahrzeug gefertigte Auszug aus der Genehmigungsurkunde ist auf 

jeder Fahrt mitzuführen und den zuständigen Personen auf Verlangen zur Prüfung auszuhändigen. 
 
 
Weitere Bedingungen und Auflagen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ort, Datum 
 
 
 
 

 
Bezeichnung, Unterschrift und Siegel der ausstellenden Behörde 
 
 
 
 
 
 

 
* Zutreffendes ankreuzen 
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Hinweise: 
 
1. Für die Rechte und Pflichten des Unternehmers und den Betrieb des genehmigten Verkehrs gelten das 

Personenbeförderungsgesetz und die zu seiner Durchführung erlassenen Vorschriften. 
 
2. Kraftfahrzeuge dürfen im Verkehr auf öffentlichen Straßen nur verwendet werden, wenn sie den Bau- und 

Betriebsvorschriften der Verordnung über den Betrieb von Kraftfahrunternehmen im Personenverkehr 
(BOKraft), der Fahrzeug-Zulassungsverordnung (FZV) und der Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung 
(StVZO) in der jeweils geltenden Fassung entsprechen. 

 
3. Änderungen hinsichtlich der Angaben in dieser Genehmigungsurkunde sind der Genehmigungsbehörde 

unverzüglich mitzuteilen.  
 
4. Der Unternehmer ist gehalten, im grenzüberschreitenden Verkehr die internationalen Abkommen der 

Bundesrepublik Deutschland zu beachten. 
 
5. Die Aufsicht nach § 54 PBefG über das Unternehmen wird ausgeübt von 
 
 
 
 
 
 
Amtliche Berichtigungen und Ergänzungen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



(na plátne svetlomodrej farby, DIN A 4 
šírka 210 mm, výška 297 mm) 
 

Osvedčenie o povolení 
 

 
Pánovi/pani/spoločnosti 
 
 
Vlastník povolenia, bydlisko, sídlo prevádzky 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
sa na základe Zákona o preprave osôb (PBefG) v znení Oznámenia z 8. augusta 1990 (Spolkový vestník 
zákona I str. 1690) v aktuálne platnom znení udeľuje povolenie na vykonávanie  
 

□ vyhliadkových jázd osobným motorovým 
 vozidlom podľa § 48 ods. 1 PBefG* 

□ prepravy prenajatým automobilom 
 podľa § 49 PBefG* 

□ jázd do dovolenkových destinácií s osobným 
 motorovým vozidlom podľa § 48 ods. 2 PBefG* 
 
 
odo dňa   s lehotou platnosti do 
 
 
Súčasťou tohto osvedčenia sú pokyny ako aj úradné korekcie a doplnenia na zadnej strane. 
 
Podmienky a povinnosti: 
 
1. Používať sa smú len nasledovné osobné motorové vozidlá: 
  
 
Štátne poznávacie značky: 
 
 
 
 
2. Výpis z osvedčenia o povolení vyhotovený k tomuto osvedčeniu pre každé vozidlo je potrebné mať so 

sebou pri každej jazde a príslušným osobám ho na požiadanie predložiť na kontrolu. 
 
 
Ďalšie podmienky a povinnosti: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Miesto, dátum 
 
 
 
 

 
Názov, podpis a pečiatka vystavujúceho úradu 
 
 
 
 
 
 

 
* Hodiace sa označte krížikom 
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Upozornenie: 
 
1. Na práva a povinnosti podnikateľa a prevádzku povolenej prepravy platí Zákon o preprave osôb a právne 

predpisy vydané za účelom jeho vykonania. 
 
2. Motorové vozidlá môžu byť použité na dopravu po verejných komunikáciách len vtedy, ak spĺňajú 

konštrukčné a prevádzkové predpisy Nariadenia o prevádzke dopravných podnikov v oblasti osobnej 
prepravy (BOKraft), Vyhlášky o registrácii vozidiel (FZV) a Predpisu o podmienkach prevádzky vozidiel na 
cestných komunikáciách (StVZO) v ich aktuálne platnom znení. 

 
3. Zmeny údajov v tomto osvedčení o povolení je potrebné bezodkladne oznámiť schvaľovaciemu  úradu.  
 
4. Podnikateľ je povinný pri medzinárodnej doprave dodržiavať medzinárodné dohody Spolkovej republiky 

Nemecko. 
 
5. Dohľad nad spoločnosťou podľa § 54 Zákona o preprave osôb vykonáva 
 
 
 
 
 
 
Úradné korekcie a doplnenia: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



(auf Leinwandpapier in hellblauer Farbe, DIN A 6 
Breite 105 mm, Höhe 148 mm) 
 

Auszug 
aus der Genehmigungsurkunde für 

 
 

□ Ausflugsfahrten mit Personenkraftwagen 
 nach § 48 Abs. 1 PBefG* 

□ Verkehr mit Mietwagen 
 nach § 49 PBefG* 

□ Ferienziel - Reisen mit Personenkraftwagen 
 nach § 48 Abs. 2 PBefG* 
 
 
Dieser Auszug nach § 17 Abs. 4 des Personenbeförderungsgesetzes (PBefG) in der Fassung der 
Bekanntmachung vom 8. August 1990 (BGBl. I S. 1690) in der jeweils geltenden Fassung ist auf jeder Fahrt 
mitzuführen und den zuständigen Personen auf Verlangen zur Prüfung auszuhändigen. 
 
Der/Die/Das 
  
 
Genehmigungsinhaber, Wohnsitz, Betriebssitz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ist/sind aufgrund der 
 
 
ab dem   befristet bis zum 
 
 
erteilten Genehmigung berechtigt, zur Ausführung von 
 

□ Ausflugsfahrten mit Personenkraftwagen 
 nach § 48 Abs. 1 PBefG* 

□ Verkehr mit Mietwagen 
 nach § 49 PBefG* 

□ Ferienziel - Reisen mit Personenkraftwagen 
 nach § 48 Abs. 2 PBefG* 
 
nachstehend aufgeführten Personenkraftwagen einzusetzen: 
 
 
Amtliches Kennzeichen: 
 
 
 
 
 
Ort, Datum 
 
 
 

 
Bezeichnung, Unterschrift und Siegel der ausstellenden Behörde 
 
 
 
 
 
 
 

 
* Zutreffendes ankreuzen 



(na plátne svetlomodrej farby, DIN A 6 
šírka 105 mm, výška 148 mm) 
 

Výpis 
z osvedčenia o povolení 

 
 

□ Vyhliadkové jazdy osobným motorovým  
 vozidlom podľa § 48 ods. 1 PBefG  

(Zákona o preprave osôb) * 

□ Preprava prenajatým automobilom 
 podľa § 49 PBefG * 

□ Jazdy do dovolenkových destinácií s osobným 
 motorovým vozidlom podľa § 48 ods. 2 PBefG * 
 
 
Tento výpis podľa § 17 ods. 4 Zákona o preprave osôb (PBefG) v znení Oznámenia z 8. augusta 1990 (Spolkový 
vestník zákona I str. 1690) v aktuálne platnom znení je potrebné mať so sebou pri každej jazde a príslušným 
osobám ho na požiadanie predložiť na kontrolu. 
 
Pán/pani/spoločnosť 
  
 
Vlastník povolenia, bydlisko, sídlo prevádzky 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
je/sú na základe udeleného povolenia 
 
 
odo dňa   s lehotou platnosti do 
 
 
oprávnený/á/í vykonávať 
 

□ vyhliadkové jazdy osobným motorovým  
 vozidlom podľa § 48 ods. 1 PBefG* 

□ prepravu prenajatým automobilom 
 podľa § 49 PBefG* 

□ jazdy do dovolenkových destinácií s osobným 
 motorovým vozidlom podľa § 48 ods. 2 PBefG* 
 
a používať nasledovne uvedené osobné motorové vozidlo: 
 
 
Štátna poznávacia značka: 
 
 
 
 
 
Miesto, dátum 
 
 
 

 
Názov, podpis a pečiatka vystavujúceho úradu 
 
 
 
 
 
 
 

 
* Hodiace sa označte krížikom 



(auf Papier in gelber Farbe, DIN A 4 
Breite 210 mm, Höhe 297 mm) 
 

Genehmigungsurkunde 
 

Dem/Der/Den 
 
 
Genehmigungsinhaber, Wohnsitz, Betriebssitz 
 
 
 
 
 
 
 
wird aufgrund des Personenbeförderungsgesetzes (PBefG) in der Fassung der Bekanntmachung vom 8. 
August 1990 (BGBl. I S. 1690) in der jeweils geltenden Fassung die Genehmigung zur Ausführung des  
 

Verkehrs mit Taxen nach § 47 PBefG 
 

 
ab dem   befristet bis zum 
 
 
erteilt.  
 
Die Hinweise sowie die amtlichen Berichtigungen und Ergänzungen auf der Rückseite sind Bestandteil 
dieser Urkunde. 
 
Bedingungen und Auflagen: 
 
1. Die Taxe(n) darf/dürfen nur in 
 
 
Betriebssitz des Unternehmers 
 
 
 
bereitgehalten werden. 
 
2. Es dürfen nur folgende Personenkraftwagen eingesetzt werden: 
 
 
Amtliche Kennzeichen: 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Der zu dieser Urkunde für jedes Fahrzeug gefertigte Auszug aus der Genehmigungsurkunde ist auf 

jeder Fahrt mitzuführen und den zuständigen Personen auf Verlangen zur Prüfung auszuhändigen. 
 
 
Weitere Bedingungen und Auflagen: 
 
 
 
 
Ort, Datum 
 
 

 
Bezeichnung, Unterschrift und Siegel der ausstellenden Behörde 
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Hinweise: 
 
1. Für die Rechte und Pflichten des Unternehmers und den Betrieb des genehmigten Verkehrs gelten das 

Personenbeförderungsgesetz und die zu seiner Durchführung erlassenen Vorschriften. 
 
2. Kraftfahrzeuge dürfen im Verkehr auf öffentlichen Straßen nur verwendet werden, wenn sie den Bau- und 

Betriebsvorschriften der Verordnung über den Betrieb von Kraftfahrunternehmen im Personenverkehr 
(BOKraft), der Fahrzeug-Zulassungsverordnung (FZV) und der Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung 
(StVZO) in der jeweils geltenden Fassung entsprechen. 

 
3. Änderungen hinsichtlich der Angaben in dieser Genehmigungsurkunde sind der Genehmigungsbehörde 

unverzüglich mitzuteilen.  
 
4. Der Unternehmer ist gehalten, im grenzüberschreitenden Verkehr die internationalen Abkommen der 

Bundesrepublik Deutschland zu beachten. 
 
5. Die Aufsicht nach § 54 PBefG über das Unternehmen wird ausgeübt von 
 
 
 
 
 
Amtliche Berichtigungen und Ergänzungen: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



(na plátne žltej farby, DIN A 4 
šírka 210 mm, výška 297 mm) 
 

Osvedčenie o povolení 
 

Pánovi/pani/spoločnosti 
 
 
Vlastník povolenia, bydlisko, sídlo prevádzky 
 
 
 
 
 
 
 
sa na základe Zákona o preprave osôb (PBefG) v znení Oznámenia z 8. augusta 1990 (Spolkový vestník 
zákona I str. 1690) v aktuálne platnom znení udeľuje povolenie na vykonávanie  
 

prepravy vozidlami taxislužby podľa § 47 PBefG 
 

 
odo dňa   s lehotou platnosti do 
 
 
  
 
Súčasťou tohto osvedčenia sú pokyny ako aj úradné korekcie a doplnenia na zadnej strane. 
 
Podmienky a povinnosti: 
 
1. Vozidlo (vozidlá) taxislužby smie/smú byť pripravené len v 
 
 
sídlo prevádzky podnikateľa 
 
 
 
 
 
2. Používať sa smú len nasledovné osobné motorové vozidlá: 
 
 
Štátne poznávacie značky: 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Výpis z osvedčenia o povolení vyhotovený k tomuto osvedčeniu pre každé vozidlo je potrebné mať so 

sebou pri každej jazde a príslušným osobám ho na požiadanie predložiť na kontrolu. 
 
 
Ďalšie podmienky a povinnosti: 
 
 
 
 
Miesto, dátum 
 
 

 
Názov, podpis a pečiatka vystavujúceho úradu 
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Upozornenie: 
 
1. Na práva a povinnosti podnikateľa a prevádzku povolenej prepravy platí Zákon o preprave osôb a právne 

predpisy vydané za účelom jeho vykonania. 
 
2. Motorové vozidlá môžu byť použité na dopravu po verejných komunikáciách len vtedy, ak spĺňajú 

konštrukčné a prevádzkové predpisy Nariadenia o prevádzke dopravných podnikov v oblasti osobnej 
prepravy (BOKraft), Vyhlášky o registrácii vozidiel (FZV) a Predpisu o podmienkach prevádzky vozidiel na 
cestných komunikáciách (StVZO) v ich aktuálne platnom znení. 

 
3. Zmeny údajov v tomto osvedčení o povolení je potrebné bezodkladne oznámiť schvaľovaciemu  úradu.  
 
4. Podnikateľ je povinný pri medzinárodnej doprave dodržiavať medzinárodné dohody Spolkovej republiky 

Nemecko. 
 
5. Dohľad nad spoločnosťou podľa § 54 Zákona o preprave osôb vykonáva 
 
 
 
 
 
Úradné korekcie a doplnenia: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



(auf Leinwandpapier in gelber Farbe, DIN A 6 
Breite 105 mm, Höhe 148 mm) 
 

Auszug 
aus der Genehmigungsurkunde 

für den Verkehr mit Taxen 
 

 
Dieser Auszug nach § 17 Abs. 4 des Personenbeförderungsgesetzes (PBefG) in der Fassung der 
Bekanntmachung vom 8. August 1990 (BGBl. I S. 1690) in der jeweils geltenden Fassung ist auf jeder 
Fahrt mitzuführen und den zuständigen Personen auf Verlangen zur Prüfung auszuhändigen. 
 
Der/Die/Das 
  
 
Genehmigungsinhaber, Wohnsitz, Betriebssitz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ist/sind aufgrund der 
 
 
ab dem   befristet bis zum 
 
 
erteilten Genehmigung berechtigt, zur Ausführung des 
 

Verkehrs mit Taxen (§ 47 PBefG) 
 
nachstehend aufgeführten Personenkraftwagen einzusetzen: 
 
 
Amtliches Kennzeichen: 
 
 
 
 
 
 
Ort, Datum 
 
 
 

 
Bezeichnung, Unterschrift und Siegel der ausstellenden Behörde 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



(na plátne žltej farby, DIN A 6 
šírka 105 mm, výška 148 mm) 
 

Výpis 
z osvedčenia o povolení 

prepravy vozidlami taxislužby 
 

 
Tento výpis podľa § 17 ods. 4 Zákona o preprave osôb (PBefG) v znení Oznámenia z 8. augusta 1990 
(Spolkový vestník zákona I str. 1690) v aktuálne platnom znení je potrebné mať so sebou pri každej 
jazde a príslušným osobám na požiadanie predložiť na kontrolu. 
 
Pán/pani/spoločnosť 
  
 
Vlastník povolenia, bydlisko, sídlo prevádzky 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
je/sú na základe udeleného povolenia 
 
 
odo dňa   s lehotou platnosti do 
 
 
oprávnený/á/í vykonávať 
 

prepravu vozidlami taxislužby (§ 47 PBefG) 
 
a používať nasledovne uvedené osobné motorové vozidlo: 
 
 
Štátna poznávacia značka: 
 
 
 
 
 
 
Miesto, dátum 
 
 
 

 
Názov, podpis a pečiatka vystavujúceho úradu 
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